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English 

A) Purpose of the device 
DANKUNYA-PRO-SOUND-PICKUPS 
serve as a pick-up system for the 
DANKUNYA-PRO-SOUND-BED. 

B) Scope of delivery 
Device, mounting brackets, bag, 
cable, instruction manual. 

C) Pickups 
Passive pickup system according 
to model type. 

D) Caution 
Turn off all volume controls 
before connecting the cable. 

E) Warranty 
2 years liability for defects. 

F) Operating instructions 

1) Place the device on the sound 
bed that the device feet are on 
the side frame of the bed. 

2) Adjust the height of the device 
feet that the pickups are close to 
the strings and still do not touch 
the strings while playing. 

3) If you change the position of 
the device along the length of the 
sound bed, the sound image is 
also influenced. 

If you use it for adjusted intervals, 
choose a position with small 
string offset. 

4) Use the cable to connect the 
device to a guitar amplifier or 
other suitable equipment. 

5) Volume control. 

6) Tone control. 

7) Finally, attach the device to the 
sound bed with the mounting 
brackets. 

To do this, screw the knob screws 
integrated in the device into the 
threaded sleeves of the mounting 
brackets. 

When attached, the device can be 
turned into any instrument 
position.
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Deutsch

A) Gerätezweck
DANKUNYA-PRO-SOUND-PICKUPS 
dienen als Tonabnehmer System für das 
das DANKUNYA-PRO-SOUND-BED.

B) Lieferumfang
Gerät, Befestigungsklammern, Tasche, 
Kabel, Bedienungsanleitung.

C) Tonabnehmer
Passives Tonabnehmer System gemäss 
Model Typ.

D) Vorsicht
Schalten Sie alle Lautstärkeregler aus, 
bevor Sie das Kabel anschliessen.

E) Garantie

2 Jahre Mängelhaftung.

F) Bedienungsanleitung

1) Stellen Sie das Gerät auf das 
Klangbett, dass die Gerätefüsse auf den 
Seitenrahmen vom Bett stehen.

2) Justieren Sie die Gerätefüsse in der 
Höhe, dass die Tonabnehmer nahe an 
den Saiten sind und beim Spielen 
trotzdem nicht die Saiten berühren.

3) Verändern Sie die Geräteposition 
längsseitig auf dem Klangbett, wird das 
Klangbild zusätzlich beeinflusst. 

Benützen Sie das Gerät für eingestellte 
Intervalle, wählen Sie eine Position mit 
geringem Saitenversatz.

4) Verbinden Sie das Gerät mit dem 
Kabel mit einem Gitarrenverstärker oder 
anderer geeigneter Ausrüstung.

5) Lautstärke Regler.

6) Ton Regler.

7) Abschliessend befestigen Sie das 
Gerät mit den Klammern am Klangbett.

Drehen Sie dafür die im Gerät 
integrierten Knopfschrauben, in die 
Gewindehülsen der 
Befestigungsklammern ein.

Befestigt kann das Gerät in jede 
beliebige Instrumente Position gedreht 
werden.

中文

A) 设备
丹坤雅PRO琴床拾音器。

B) 出厂配件

设备、安装支架、包、电线、
说明书。

C) 拾音器
根据操作模式选择拾音器。

D) 注意
在连接电线前关闭音量。

E) 质保
质量问题2年内免费维护。

F) 操作指南

1) 把设备四脚放在琴床的框
上。

2) 调整设备脚的高度，使拾

音感应器靠近琴弦，但注意
琴弦波动时不要触碰到拾音
器。

3) 拾音器放在琴床琴弦的不
同比例，声效不同。

如果音阶同时再用拾音器，
请选择一个琴弦落差较小的
位置。

4) 用线连接吉他音箱或其他

共放设备。

5) 音量控制

6) 音调控制

7) 最后，用安装支架将拾音
器连接到琴床上。

连接时，将旋钮螺钉拧入安
装支架的螺纹套中。

安装后，拾音器可随琴床翻

转至任何角度。
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